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Overenskommelse om omsesidigt skydd av in
vesteringar 

Konungariket Sveriges regering och Folk
republiken Kinas regering, 

som onskar vidmakthalla en skiilig och 
riittvis behandling av investeringar som gjorts 
av den ena fordragsslutande statens investe
rare pa den andra fordragsslutande statens 
territorium , 

har overenskommit om foljande: 

Artikel I 

Yid tilliimpningen av denna overenskom
melse: 

I. skall termen "investering" omfatta alla 
slags tillgangar som har investerats av den 
ena fordragsslutande statens investerare pa 
den andra fordragsslutande statens territori
um i overensstiimmelse med denna stats !agar 
och forordningar, och i synnerhet men icke 
uteslutande 

a) los och fast egendom samt andra sakriit
ter sasom inteckning, pantriitt, siikerhet, 
nyttjanderiitt och liknande riittigheter; 

b) aktier eller andra slags intressen i bolag; 

c) fordran pa penningar eller annan presta
tion av ekonomiskt viirde; 

d) upphovsriitt, industriell iiganderiitt, tek
niska processer, firmanamn och goodwill; 
samt 

e) sadana foretagskoncessioner enligt of
fentlig riitt eller avtal, hiiri inbegripet konces
sioner for prospektering, utvinning eller nyt
tiggorande av naturtillgangar, som ger inne
havaren en riittslig stiillning av viss varak
tighet. 

2. skall termen "investerare" avse, 
i fraga om Sverige, varje individ som iir 

svensk medborgare enligt svensk lag samt 
varje juridisk person med sate i Sverige eller 
med ett overviigande svenskt intresse; 

i fraga om Folkrepubliken Kina, varje bo
lag, annan juridisk person eller kinesisk med
borgare som har bemyndigats av den kine
siska regeringen att gora en investering. 
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Agreement on the mutual protection of invest
ments 

The Government of the Kingdom of Swe
den and the Government of the People's Re
public of China, 

desiring to maintain fair and equitable 
treatment of investments by investors of one 
Contracting State in the territory of the other 
Contracting State , 

have agreed as follows: 

Article I 

For the purpose of this Agreement: 

(I) The term "investment" shall comprise 
every kind of asset invested by investors of 
one Contracting State in the territory of the 
other Contracting State in accordance with 
the laws and regulations of that State, and 
more particularly, though not exclusively, 

(a) movable and immovable property as 
well as any other rights in rem, such as mort
gage, lien, pledge, usufruct and similar rights; 

(b) shares or other kinds of interest in 
companies; 

(c) title to money or any performance hav
ing an economic value; 

(d) copyrights , industrial property rights, 
technical processes, trade-names and good
will ; and 

(e) such business-concessions under pub
lic law or under contract, including conces
sions regarding the prospecting for, or the 
extraction or winning of natural resources, as 
give to their holder a legal position of some 
duration. 

(2) The term " investor" shall mean: 
In respect of Sweden, any individual who 

is a citizen of Sweden according to Swedish 
law as well as any legal person with its seat in 
Sweden or with a predominating Swedish in
terest; 

in respect of the People's Republic of 
China, any company, other legal person or 
citizen of China authorized by the Chinese 
Government to make an investment. 



Artikel 2 

I. Yardera fordragsslutande staten skall 
vid varje tidpunkt tillforsakra investeringar 
som gjorts av den andra fordragsslutande sta
tens investerare en skalig och rattvis behand
ling. 

2. lnvesteringar som gjorts av den ena for
dragsslutande statens investerare pa den and
ra fordragsslutande statens territorium skall 
inte bli foremal for en mindre formanlig be
handling an den som medges investeringar 
gjorda av investerare i tredje stat . 

3. Utan hinder av bestammelserna i punkt 
2 i denna artikel skall en fordragsslutande 
stat, som med en eller tlera andra stater har 
slutit en overenskommelse om bildande av en 
tullunion eller ett frihandelsomrade, vara 
oforhindrad att medge en mera formanlig be
handling av investeringar gjorda av investera
re i den eller de stater som ocksa ar parter i 
overenskommelsen, eller av investerare i vis
sa av dessa stater. En fordragsslutande stat 
skall ocksa vara oforhindrad att medge en 
mera formanlig behandling av investeringar 
som gjorts av investerare i andra stater, om 
detta ar foreskrivet i bilaterala overenskom
melser som har slutits med sadana stater fore 
dagen for undertecknandet av denna over
enskommelse. 

Artikel 3 

I. lngendera fordragsslutande staten skall 
expropriera, nationalisera eller vidtaga andra 
liknande atgarder betraffande en investering 
som har gjorts pa <less territorium av en inve
sterare Fran den andra fordragsslutande sta
ten utom i allmant intresse, i enlighet med 
vederborligt rattsligt forfarande och mot en 
ersattning, som skall syfta till att placera in
vesteraren i samma ekonomiska lage som 
det, i vilket investeraren skulle ha varit om 
expropriationen eller nationaliseringen inte 
hade agt rum. Expropriationen eller nationa
liseringen skall inte vara diskriminerande, 
och ersattningen skall utbetalas utan oskaligt 
drojsmal samt vara konvertibel och kunna 
fritt overforas mellan de fordragsslutande 
staternas territorier. 

2. Bestammelserna i punkt I skall ocksa 
tilllampas pa lopande inkomster av en inves
tering, liksom, i handelse av likvidation, pa 
avkastningen fran likvidationen. 

so 1982:28 

Article 2 

(I) Each Contracting State shall at all 
times ensure fair and equitable treatment to 
the investments by investors of the other 
Contracting State. 

(2) Investments by investors of either 
Contracting State in the territory of the other 
Contracting State shall not be subjected to a 
treatment less favourable than that accorded 
to investments by investors of third States. 

(3) Notwithstanding the provisions of 
paragraph (2) of this Article, a Contracting 
State, which has concluded with one or more 
other States an agreement regarding the for
mation of a customs union or a free-trade 
area, shall be free to grant a more favourable 
treatment to investments by investors of the 
State or States, which are also parties to the 
said agreement , or by investors of some of 
these States. A Contracting State shall also 
be free to grant a more favourable treatment 
to investments by investors of other States, if 
this is stipulated under bilateral agreements 
concluded with such States before the date of 
the signature of this Agreement. 

Article 3 

(I) Neither Contracting State shall expro
priate or nationalize, or take any other simi
lar measure in regard to, an investment made 
in its territory by an investor of the other 
Conctracting State, except in the public inter
est, under due process of law and against 
compensation, the purpose of which shall be 
to place the investor in the same financial 
position as that in which the investor would 
have been if the expropriation or nationaliza
tion had not taken place. The expropriation 
or nationalization shall not be discriminatory 
and the compensation shall be paid without 
unreasonable delay and shall be convertible 
and freely transferable between the territo
ries of the Contracting States. 

(2) The provisions of paragraph (I) shall 
also apply to the current income from an 
investment as well as, in the event of liquida
tion, to the proceeds from the liquidation. 
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Artikel 4 

Yardera fordragsslutande staten skall , med 
beaktande av sina !agar och foreskrifter, 
medge overforing utan oskaligt drojsmal och i 
konvertibel valuta av 

a) nettovinster, utdelningar, royalties, av
gifter for tekniskt bistand och teknisk ser
vice, ranta och andra lopande inkomster som 
harror fran en investering gjord av en investe
rare fran den andra fordragsslutande staten, 

b) avkastningen fran den totala eller par
tiella likvidationen av en investering som 
gjorts av en investerare fran den andra for
dragsslutande staten, 

c) medel for aterbetalning av Ian som bada 
de fordragsslutande staterna har erkant som 
en investering. och 

d) inkomster uppburna av den andra for
dragsslutande statens medborgare som har 
tillstand alt arbeta i samband med en investe
ring pa <less territorium. 

Artikel 5 

Om en fordragsslutande stat gor en utbe
talning till en investerare i enlighet med en 
garanti som den beviljat med avseende pa en 
investering pa den andra fordragsslutande 
statens territorium, skall sistnamnda for
dragsslutande stat, med beaktande av den 
forstnamnda fordragsslutande statens rattig
heter enligt artikel 6, erkanna overforingen 
av varje rattighet eller fordran som tillkom
mer sadan investerare till den forstnamnda 
fordragsslutande staten och den forstnamnda 
fordragsslutande statens overtagande av var
je sadan rattighet eller fordran. 6vertagandet 
skall avse investerarens ansprak, varifran av
drag skall goras med de skulder som investe
raren kan ha till den andra fordragsslutande 
staten. 

Artikel 6 

I. Tvister mellan de fordragsslutande sta
terna om tolkningen eller tillampningen av 
denna overenskommelse skall om mojligt bi
laggas genom forhandlingar mellan de tva for
dragsslutande staternas regeringar. 

2. Om tvisten inte kan bilaggas pa detta 
satt, skall den pa begaran av endera for
dragsslutande staten hanskjutas till en skilje
domstol. 
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Article 4 

Each Contracting State shall, subject to its 
laws and regulations, allow without undue 
delay the transfer in any convertible currency 
of: 

(a) the net profits, dividends, royalties, 
technical assistance and technical service 
fees, interest and other current income, ac
cruing from any investment by an investor of 
the other Contracting State; 

(b) the proceeds of the total or partial li
quidation of any investment by an investor of 
the other Contracting State; 

(c) funds in repayment of borrowings 
which both Contracting States have recog
nized as investment; and 

(d) the earnings of nationals of the other 
Contracting State who are allowed to work in 
connection with an investment in its terri
tory. 

Article 5 

If a Contracting State makes a payment to 
an investor under a guarantee it has granted 
in respect of an investment in the territory of 
the other Contracting State, that Contracting 
State shall, without prejudice to the rights of 
the former Contracting State under Article 6, 
recognize the transfer of any right or title of 
such investor to the former Contracting State 
and the subrogation of the former Contract
ing State to any such right or title. The subro
gation shall concern the claim of the investor 
from which shall be deducted any debts 
which the investor may have to the other 
Contracting State. 

Article 6 

(I) Disputes between the Contracting 
States concerning the interpretation or appli
cation of this Agreement shall, if possible, be 
settled by negotiations between the Govern
ments of the two Contracting States. 

(2) If the dispute cannot thus be settled it 
shall, upon the request of either Contracting 
State, be submitted to an arbitral tribunal. 



3. En sadan skiljedomstol skall upprattas 
for varje sarskilt mal pa sa satt att vardera 
fordragsslutande staten utser en medlem och 
dessa tva medlemmar sedan enar sig om en 
medborgare i en tredje stat som deras ordfo
rande, vilken skall utses av de tva fordrags
slutande staternas regeringar. Medlemmarna 
skall utses inom tva manader och ordforan
den inom tre manader fran den tidpunkt da 
endera fordragsslutande staten underrattar 
den andra fordragsslutande staten om att den 
onskar hanskjuta tvisten till en skiljedomstol. 

4. Om de tidsfrister som anges i punkt 3 
inte har respekterats, kan endera fordragsslu
tande staten , i avsaknad av annan overens
kommelse, anmoda Forenta nationernas ge
neralsekreterare att gora de nodvandiga ut
namningarna. Om generalsekreteraren ar 
medborgare i nagondera fordragsslutande 
staten eller om han av annat skal ar forhind
rad att fullgora namnda uppgift, skall under
generalsekreteraren for juridiska arenden an
modas att gora de nodvandiga utnamningar
na. 

5. Skiljedomstolen skall fatta sina avgo
randen genom majoritetsbeslut. Sadana av
goranden skall vara bindande . Vardera for
dragsslutande staten skall bara kostnade.n for 
sin egen medlem och for sitt ombud i skilje
forfarandet ; kostnaden for ordforanden och 
de aterstaende kostnaderna skall baras i lika 
delar av bada de fordragsslutande staterna. 
Skiljedomstolen kan besluta pa annat satt om 
kostnaderna . I alla andra hanseenden skall 
skiljedomstolen faststalla sin egen procedur. 

Artikel 7 

lngenting i denna overenskommelse skall 
inverka pa rattigheter eller formaner, som en
ligt nationell eller internationell ratt beror den 
ena fordragsslutande statens medborgares el
ler bolags intressen pa den andra fordragsslu
tande statens territorium . 

Artike/ 8 

Denna overenskommelse skall tillampas pa 
alla investeringar, som har gjorts efter den I 
juli 1979. 

so 1982:28 

(3) Such arbitral tribunal shall be estab
lished in each individual case , each Contract
ing State appointing one member, and those 
two members shall then agree upon a national 
of a third State as their Chairman to be ap
pointed by the Governments of the two Con
tracting States. Such members shall be ap
pointed within two months, and such Chair
man within three months, after either Con
tracting State has made known to the other 
Contracting State that it wishes the dispute to 
be submitted to an arbitral tribunal. 

(4) If the periods specified in paragraph (3) 
have not been observed , either Contracting 
State may, in the absence of any other rele
vant arrangement, invite the Secretary-Gen
eral of the United Nations to make the neces
sary appointments . If the Secretary-General 
is a national of either Contracting State or if 
he is otherwise prevented from discharging 
the said function, the Under Secretary-Gen
eral for Legal Affairs shall be invited to make 
the necessary appointments. 

(5) The arbitral tribunal shall reach its 
decision by a majority of votes . Such deci
sions shall be binding. Each Contracting 
State shall bear the cost of its own member 
and of its counsel in the arbitral proceedings; 
the cost of the Chairman and the remaining 
costs shall be borne in equal parts by both 
Contracting States . The arbitral tribunal may 
make a different regulation concerning costs . 
In all other respects, the arbitral tribunal 
shall determine its own procedure. 

Article 7 
Nothing in this Agreement shall prejudice 

any rights or benefits accruing under national 
or international law to interests of a national 
or a company of one Contracting State in the 
territory of the other Contracting State. 

Article 8 

This Agreement shall apply to all invest
ments made after July I, 1979. 
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Artikel 9 

1. Denna overenskommelse skall trada 
kraft omedelbart efter undertecknandet. 

2. Denna overenskommelse skall forbli 1 

kraft under en tid av femton ar och skall 
fortsatta att vara i kraft darefter, savida inte, 
efter utgangen av den inledande perioden om 
fjorton ar, den ena fordragsslutande staten 
skriftligen underrattar den andra fordragsslu
tande staten om sin avsikt att frantrada denna 
overenskommelse. Uppsagningen skall trada 
i kraft ett ar efter det att den har mottagits av 
den andra fordragsslutande staten. 

3. I fraga om investeringar som gjorts fore 
den dag da uppsagningen av denna overens
kommelse trader i kraft skall bestammelserna 
i artiklarna 1-8 forbli i kraft under en ytterli
gare period om femton ar fran namnda dag. 

Upprattat i Beijing den 29 mars 1982 i tva 
original pa svenska, kinesiska I och engelska 
spraken, vilka texter alla har lika vitsord. 

For Sveriges regering 
Sten Sundfeldt 

For Folkrepubliken Kinas 
regering 
Wei Yuming 

1 Den kinesiska texten ar har utelamnad. 

6 

Article 9 

(I) This Agreement shall enter into force 
immediately upon signature. 

(2) This Agreement shall remain in force 
for a period of fifteen years and shall con
tinue in force thereafter unless, after the ex
piry of the initial period of fourteen years, 
either Contracting State notifies in writing 
the other Contracting State of its intention to 
terminate this Agreement. The notice ofter
mination shall become effective one year 
after it has been received by the other Con
tracting State. 

(3) In respect of investments made prior to 
the date when the notice of termination of 
this Agreement becomes effective, the provi
sions of Articles 1 to 8 shall remain in force 
for a further period of fifteen years from that 
date. 

Done in Beijing on March 29, 1982, in two 
originals in the Swedish, Chinese and English 
languages, all texts being equally authentic. 

For the Government of Sweden 
Sten Sundfeldt 

For the Government of the 
People's Republic of China 
Wei Yuming 



a 
Sveriges amhassad6r i Beijing till viceministern vid Ministeriet fcir ekono
miska relationer och handel med andra hinder i Beijing 

Beijing den 29 mars 1982 

Ers Excellens, 
Yid undertecknandet av overenskommelsen mellan Konungariket Sveri

ges regering och Folkrepubliken Kinas regering om omsesidigt skydd av 
investeringar har jag iiran hiinvisa till foljande uppgorelse som naddes 
mellan vara tva delegationer under forhandlingarna. 

Eftersom Folkrepubliken Kina inte har tilltriitt Washington-konven
tionen av den 18 mars 1965 om biliiggande av investeringstvister mellan 
stat och medborgare i annan stat, fann delegationerna det inte mojligt att i 
overenskommelsen ta in nagon bestiimmelse om biliiggande av tvister 
mellan en fordragsslutande stat och en investerare fran den andra for
dragsslutande staten. Delegationerna var emellertid i."iverens om att, for 
den hiindelse att Folkrepubliken Kina i framtiden skulle ansluta sig till 
Washington-konventionen, overenskommelsen skulle kompletteras med 
en tilliiggsoverenskommelse om ett obligatoriskt system for bilaggande av 
tvister infor det internationella centralorganet for biliiggande av investe
ringstvister. 

Svenska regeringen godkiinner denna uppgorelse, och jag skulle vara 
tacksam att erhalla Er bekriiftelse pa att uppgorelsen kan godkiinnas iiven 
av Folkrepubliken Kinas regering. 

Sten Sundfeldt 

h 
Viceministern vid Ministeriet fiir ekonomiska relationer och handel med 
andra liinder i Feijing till Sveriges amhassadbr i Beijing 

(Oversiittning) 

Beijing den 29 mars 1982 

Ers Excellens, 
Jag har iiran erkiinna mottagandet av Er idag inkomna skrivelse, vars 

innehall i oversiittning har nedanstaende lydelse: 
"Yid undertecknandet av overenskommelsen - - - godkiinnas iiven av 

Folkrepubliken Kinas regering." 
Pa Folkrepubliken Kinas regerings viignar har jag iiran bekriifta att 

enighet foreligger betriiffande innehallet i ovan atergivna skrivelse. 
Mottag forsiikran om min utmiirkta hogaktning. 

Wei Yt11ning 

Norstedts Tryckeri, Stockholm 1982 

so 1982: 2~ 
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